
ET QU’A-T-IL PERDU

CELUI QUI T’A 

TROUVÉ ? 



[Ô Dieu, qu'a-t-il trouvé celui qui T'a perdu,

Et qu'a-t-il perdu celui qui T'a trouvé ?]

L’Amour Divin est Miséricorde et infinie Éminence,

Par laquelle notre existence trouve raison et pertinence,

La Lumière qui pénètre l’obscurité et lui donne obsolescence,

Et trône dans notre vie d’une éclatante Évidence.

Ô Houssayn, vous incarnez cette source de jouvence

Qui perfectionne l’âme lorsque le corps tend vers la déficience

Ô Houssayn, vous rappeliez à l’Humanité,

Que dans sa course folle à la mondanité,

Elle finit par creuser l’infranchissable fossé

Entre elle et la source intarissable de notre Éternité



Plus proche encore que la veine jugulaire,

Comment ne pouvez-vous voir que votre Seigneur vous éclaire ?

Pourquoi emplir vos panses d’une pitance meurtrière

Et renoncer au plaisir éternel qui transcende la matière ?

[Ô Dieu, qu'a-t-il trouvé celui qui T'a perdu,

Et qu'a-t-il perdu celui qui T'a trouvé ?]

Comment un être capable d’existence,

Ne saisit-il pas la divine subsistance

Qui vit enfouie en nous tel un sixième sens

Mais qui était en Vous un Rappel clair pour les gens de clairvoyance ?



Ô Houssayn, Ô Maître de Karbala et de Naynawâ,

Comment cette terre est-elle devenue le Berceau de votre sang,

Quand votre parole n’était que purs enseignements

Quand votre vision qui portait ce soulèvement

Était le porte-étendard du Maître du Temps ?

Et pourtant ceux qui vous guettaient de l’autre côté,

Sont-ils si différents des soldats de mon interne rivalité ?

Ne suis-je pas aussi aveugle, sourde et sans maxime inspirée

Lorsqu’il s’agit de choisir le chemin de la Vérité ?



Comme à l’éclosion chaque année du printemps,

Votre appel fait écho dans mon cœur impuissant,

Il nettoie et sème à nouveau la vie dans mon champ

Nettoyant les ruines causées par mon propre volcan.

[Ô Dieu, qu'a-t-il trouvé celui qui T'a perdu,

Et qu'a-t-il perdu celui qui T'a trouvé ?]
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Étudier l’histoire de Karbala (partie 1)



Comment tirer profit ?

يٰ ُّهٰا﴿ َوٰللِرَّسُولَِإِذٰاَٱسۡتٰجِيبُواَْءٰامٰنُواَْٱلَّذِينَٰيَأٰٓ يِيكُمَۡ لِمٰاَدٰعٰاكُمَۡلِلَِِّّ شٰرُونَٰإِليٰۡهَِوٰأنَّٰهُۥأَوٰقٰ لۡبِهِۦلۡمٰرۡءَِٱبٰيَٰۡيُُٰولَُٱلِلََّّٰأٰنََّوٰٱعۡلٰمُوأاَْيُُۡ ﴾َتُُۡ
« Ô vous qui croyez ! Répondez à Allah et au Messager lorsqu'il vous appelle à 

ce qui vous donne la (vraie) vie, et sachez qu'Allah se place entre l'homme et son 
cœur, et que c'est vers Lui que vous serez rassemblés (8:24) »



Discussion libre



Quelles sont les sources qui rapportent l’événement de Karbala ?



Quelles sont les sources qui rapportent l’événement de Karbala ?

Liste sources Maqtal_cr2.xlsx


Quelles sont les sources qui rapportent l’événement de Karbala ?

61h.

Martyre de
Houssayn (p)
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Quelles sont les sources qui rapportent l’événement de Karbala ?



Quelles sont les sources qui rapportent l’événement de Karbala ?

❑ Qualité (cohérente, logique, objective)

❑ La plus proche de l’événement

❑ La plus facilement accessible



Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?

▪ Dcd 157h.
▪ Historien de l’Irak connu
▪ Chiite / non conventionnel (selon certains)
▪ Digne de confiance par les grands historiens musulmans.
▪ Validé par Cheikh Mofid.



Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



Témoin(s) direct(s)

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



S’il n’y a pas de témoin(s) direct(s) ?
La valeur de l’information aura moins de valeur

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



Les transmetteurs d’Abou Mikhnaf ? (Voir Note du chercheur)

Abou Mikhnaf

Catégorie 1: 3 narrateurs

Bataille

Autres 
événements

Catégorie 3: 5 narrateurs

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



Les transmetteurs d’Abou Mikhnaf ? (Voir Note du chercheur)

Abou Mikhnaf

Bataille

Autres 
événements

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



La transmission après Abou Mikhnaf

Abou Mikhnaf
(157 H)

Hisham b. Mohammad 
b. Saïb al-Kalbi (206H)

TABARI (310H)

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



Haute valeur historique ? 
Authentique et véridique à 100% ?

Mis à part le Coran, il n’y a aucun livre 
authentique et véridique à 100 %

Pourquoi avoir traduit L’événement de Karbala de Abou Mikhnaf ?



NAYNAWA

Ce fut l’endroit où Houssayn (as) s’arrêta. Là, au loin, un cavalier venant de Koufa

s’approchait sur son étalon, avec lui une arme et sur les épaules un arc. Tous s’arrêtèrent et 

l’attendirent. Lorsqu’il finit par arriver, il salua Horr b. Yazid et ses compagnons, mais ne 

salua ni Houssayn (as) ni ses compagnons. Il remit à Horr une lettre de ‘Obaydollah b. Ziyad

dans laquelle il était écrit :

« Dès que ma lettre te parvient et que mon messager te rejoint, barre la route à Houssayn

et ne le laisse s’arrêter que sur une plaine ouverte, sans abri ni eau. J’ai donné l’ordre à mon 

messager de te suivre de près et de ne pas se séparer de toi jusqu’à ce qu’il m’informe que 

tu exécutes bien mes ordres. Paix sur toi. »



NAYNAWA (SUITE)

Après avoir lu la lettre, Horr leur dit : « Voici la lettre du gouverneur ‘Obaydollah b. Ziyad, 

me donnant l’ordre de vous barrer la route à l’endroit exact où je reçois sa lettre. Voici son 

messager à qui il a donné l’ordre de ne pas me lâcher pour s’assurer que j’exécute bien ses 

directives et ses ordres. »

[Abou] Sha’tha Yazid b. Ziyad al-Mohassir al-Kindi al-Bahdali regarda vers le messager de 

‘Obaydollah b. Ziyad, se mit devant lui et dit : « N’es-tu pas Malik b. Noussayr al-Baddiy de 

[la tribu des] Kindah ? »

Il répondit : « Oui. » 

Yazid b. Ziyad lui dit : « Que ta mère sanglote de tristesse sur ton sort. Qu’as-tu apporté ? »



NAYNAWA (SUITE)

Il répondit : « Ce que j’ai apporté ?! J’ai obéi à mon imam et lui ai honoré mon 

allégeance ! »

Abu Sha’tha répliqua : « Tu as désobéi à ton Seigneur alors que tu as obéi à ton imam 

pour causer ta perte. Ainsi, tu as obtenu l’opprobre et le feu [de l’enfer] ! Allah, Le 

Puissant et Fort, dit : {Nous avons fait d'eux des guides qui appellent les hommes au feu, 

et, le jour de la Résurrection, ils ne seront pas secourus.}  Voilà donc ton imam ! »

Horr b. Yazid força les gens à descendre à cet endroit où il n’y avait ni eau ni village. Ils 

dirent alors : « Laisse-nous descendre dans ce village, c’est-à-dire Naynawa, ou ce 

village-ci, c’est-à-dire al-Gadhiriyyah, ou encore celui-ci, c’est-à-dire Shofayyah. »



NAYNAWA (SUITE)

Il répondit : « Non ! Par Allah, je ne peux pas. Voici un homme qui a été envoyé pour 

me surveiller. »

Zohayr b. Qayn s’adressa à lui [Houssayn (as)] : «Ô fils du Messager d’Allah, combattre 

ceux-là nous est plus facile que ceux qui arrivent à nous. [Je jure] par ma vie, après ceux 

que tu vois [devant toi], il nous viendra [une armée] contre qui nous ne pourrons lutter. »

Houssayn (as) lui répondit : « Je ne suis pas celui qui déclenchera le combat. »

Zohayr b. Qayn lui dit : « Partons vers ce village afin que tu t’y arrêtes. Il [nous] servira 

d’abri et se situe aux abords de l’Euphrate. S’ils nous empêchent nous les combattrons 

car les combattre nous sera plus facile que combattre ceux qui viennent après eux.



NAYNAWA (SUITE)

Houssayn (as) lui demanda : « Quel est ce village ? »

Il répondit : « C’est ‘Aqr. »

Houssayn (as) dit : « Ô Allah, je demande refuge auprès de Toi à ‘Aqr»

Puis il descendit, c’était un jeudi, le deuxième jour de Moharram de l’an 61 de l’hégire.

Le lendemain [3 Moharram], ‘Omar b. Sa’d b. Abi Waqqas les rejoignit de Koufa avec 

quatre mille [soldats].

Extrait de L’événement de Karbala 
de Abou Mikhnaf




